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Ejemplar para el por;k;é’ador - Exemplaire du transporteur
3" Copy for carrier - M

[ &

Remitente (nombra CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstanta
Expéd} LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cliusula cantrara, al Convenio sobre el
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato da Transporte Intamacional de
Mereanclas por Camretera {(CMR).
Ce Transport est soumiis, non obstant fela This earriags is subject, notwithstanding any
clause centraire, & la Conventlon relative au clause to ihe contrary, to tha Convention
Contrat de Transport Intemational de on the Contract for tha International Carriage
marchandises par routa (CMRA). of goods by road (CMRA).

Porteador {nombra, domicilio, pals)
16 Transporteur (notn, adresse, pays)
Carier {name, address, country)
LELU TRAILER, S.L.U,
{/ Barcelona, 184 ent. 2°A

0000182
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3 08780 PALLEIA (Barcelona) Spain
5 Tel,+34 677378363
g e-mail: lefutrailer@hotmail.com
E -]: ! W L C\F.B-66983794
§§ 5 Lugar de entrega de la mercancfa (lugar, pals} Porteadores sucesivos {nombre, domicilio, pals}
2 Q‘E 3 Lisu prévu pour [a liviaisen de la marchandise [lieu, pays) 17 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
BE 8 Place of delivery of the goods {place, country} Suecessive carriers (name, addresss, country)
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5&x H . C I7 s
E%:‘i Cuwqhre | IRy 4 huh) MATRICULA ??@' XWwi ~ H VLA ‘Z‘?Cf
=8
EE"E Lugar ¥ fecha de carga de la mercancia (ugar, pals, fecha) Reservas y observacicnes del porteador
Bga 4 Ueu et date de la prise en charge da la marchandise {llew, pays, date) 18 Réserves et observations gu transporieur
ﬁ 2 é Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and chservations
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£ig | ., ooumeiestac ISCRALBON /AVG852533/2
e5Ei 21looSFYS, 11 LadE23 :
83
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§E § Marcas y nimeras Numero de bullos Clase de embalefe Naturaleza de la mercancia .2 estadistico Peso bruto, Kd/ - \.jglugn_ep_rqi-‘
b 6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Mode d’emballage Q@ Nature da la marchendisa [0 N.° statlstique 11 Poids brut, Kg. 12 Cubage i
S3E Marks and Nos Number of packagas Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght In, Kg. Volume in m?®
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S%g Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions parfieuligres - Special agreements
gﬂ 2| 13 Instructions de lexpediteur
aBa Sender's instrustions
223
cCCo
28=
8E5
220
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FEE
g.___z g 20 A pagar por; Remitente Moneda Cansignatario
[=3
2k EUROPALETS CARGADOS EUROFALETS ENTREGADOS Torbe paid by: Senders Cunrency Consignea
T2 Frecio del fransporte:
<< C:a?rcri:geet:hargg:m ¢
Dosuctons:
Llquida / Balanca
Forma de pago "
14 Prescriptions d'affranchissement gﬂgﬁ?ﬁ?‘é’% es:
Instructions as to payment fer carlage Gastasc ﬁcceso‘ st
O Porte pagado / Franco / Camiage Other Charges:
[ Porte dehido / Nonrancg Age forw; TOTAL:

- (|, AoSpBSRLAY %ggwwemK@EﬁMvE-i-MAGEL S.xl,
q Tavd Via dei Ciclamir snc- 70026 Madug

[* R Falal
24 Recibo da la mercancia / Marchandisa recues / Goods received

Lgar
Lieu

20

s}
RICKUL0 £00 riserva di
verifica su qualitd e quantity”

Firma y sello del transportis Fi sello del consignatario
Signature et {imbre du transpcrleuH R O A ' s re et timbre du destinataire
Signature and stamp of the camier Sifinajlre and stamp of the consignee




